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 الاسم: 

 مكان الولادة وتاريخها:

 الجنسية: 

 :مكان الإقامة

 الإلكتروني:   البريد

 الهاتف الجوال: 

 :في الجامعة صفحتي

 حسابي في تويتر: 

 

  التكوين العلمي 

 

 .سوريا، الثانوية العامة

. )لغة الدراسة: اللغة جامعة أثينا، اليونان -دب اليوناني القديم اللغة وال  الشهادة في

 اليونانية الحديثة(. 

)لغة   .غاند، بلجيكاالدولة في جامعة  -اللغات والآداب السامية بكالوريوس في 

 الدراسة: اللغة الهولندية(. 

)لغة الدراسة:   .غاند، بلجيكاالدولة في جامعة  -ماجستير في اللغات والآداب السامية 

 اللغة الهولندية(. 

المستمدة من الشريعة  الموضوع: "وثائق الحوال الشخصية ) دكتوراه في الترجمة

  جامعة الدولة في غاند، بلجيكا.  .("قانون السرة المغربي أنموذجًا الإسلامية:

 

 

1980 

1984 

 

1987 -1989 

 

1990 -1991 

 

1995 

  سار المهني الم

 

 . محترف محلف قانوني مترجم 

 مترجم أدبي محترف.

ن برامج حاسوبية ومواقع إنترنت و  ِّ
 
 . محترف تطبيقات جوالمُوَط

 

 الآن   – 1989
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 . ابلجيكالمعهد الملكي التقني في ثانوية في لمادة التربية الإسلامية أستاذ 

 

 . ابلجيك ،لشؤون المهاجرين الثقافية في مدينة أنتوربالبلدي   لمجلسادير م

 

 
 
 أستاذ اللغة العربية في معهد )إن
ُ
( ومؤسس المنهج التربوي فيها ومنش ئ  Encora/وراك

 السادسة والسابعة والثامنة فيها. السنوات

 

متخصصة في  ترجمة( وهي شركة .AA COMMUNICATIONS Ltd)شركة  مدير

 .يمملوكة لكانت  الترجمة التحريرية )كل اللغات( وتوطين البرامج الحاسوبية

 

انتدبتني الجامعة بصفتي خبيرًا في )  .لوفان في بلجيكا بنصف دوامأستاذ في جامعة 

الفرنسية  /الإنكليزية – الترجمة لإنشاء قسم الترجمة في التشكيلة اللغوية العربية 

دول  معظم هولندا و ترجمين من العربية وإليها في بلجيكا و المنتيجة لازدياد الطلب على 

 . المركزية( الاتحاد الوربي

 

عتمادهم في المحاكم البلجيكية، لا منسق امتحانات اختبار مرشحي الترجمة القانونية 

 لوفان في بلجيكا بطلب من زارة العدل البلجيكية. 
ُ
 وهو الاختبار الذي تنظمه جامعة

 

ت مدى الحياة مساعد ثم أستاذ مشارك محاضر ثم أستاذ أستاذ  بَّ
َ
في جامعة  مُث

 حيث أدر س:  لوفان في بلجيكا

 

 في كلية الآداب: 

 عربي(.   –هولندي  –ترجمة النصوص المهنية  )عربي في مرحلة البكالوريوس: 

 )لغة التدريس: الهولندية(.  .الثقافة العربية الإسلاميةفي مرحلة البكالوريوس: 

 عربي(.  –هولندي   –في ماجستير الترجمة التحريرية: الترجمة القانونية )عربي 

)لغة  .التواصل المتعدد اللغات: التواصل والعلاقات مع العالم العربيفي ماجستير 

 التدريس: الإنكليزية(. 

 

 :علوم الدينيةفي كلية ال

 في ماجستير الديانات العالمية: علوم القرآن الكريم )لغة التدريس: الهولندية(. 

 الهولندية(.   في ماجستير الديانات العالمية: تاريخ علم الكلام الإسلامي )لغة التدريس:

 

1990 – 1992 

 

1992 – 1997 

 

1992 – 2015   

 

 

1997 – 2007 

 

 

2003 – 2009   

 

 

 

 

 الآن  – 2003

 

 

 

 الآن  – 2009
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  والاجتماعية والعلمية  الأنشطة الأكاديمية

 

العربية في جامعة  تطوير وإنشاء برنامج البكالوريوس وبرنامج الماجستير في الترجمة 

 لوفان، بلجيكا. 

 

عضو في "لجنة القيم والمعايير" التي أنشأها وزير الثقافة والاندماج البلجيكي السبق  

 . م المشتركة في المجتمع البلجيكييَ ( بهدف جرد القِّ Marino Keulenمارينو كولن )

 

عضو مؤسس للجمعية الدولية لمترجمي العربية وعضو في مجلس إدارتها، وهي جمعية  

لم شمل المترجمين  هدفها دولية أسست وفق القانون البلجيكي ويقع مقرها في بلجيكا 

 Arabicتبادل الخبرات العلمية والتطبيقية فيما بينهم. الموقع:  تمكينهم من العرب و 

Translators International _ الجمعية الدولية لمترجمي العربية(atinternational.org)  
   

الجمعية الدولية لمترجمي العربية  بمعية الستاذ الدكتور أحمد الليثي رئيس  –محرر 

لسلستَي مطبوعات الجمعية الدولية لمترجمي العربية: السلسلة الكاديمية  –

- البلجيكية Garantعن دار والسلسلة الدبية. السلسلتان باللغة الإنكليزية تصدران 

 كتب في مواضيع تتعلق باللغة العربية والدب  تسعة. صدر منهما حتى الآن لهولنديةا

العربي والثقافة العربية وحوار الثقافات وترجمات أهمها ترجمة المعلقات السبع مع  

 دراسة وافية عنها.

 

لمدرسة الملك فهد العليا للترجمة في طنجة، التابعة لجامعة  دائم أستاذ زائر 

عبدالمالك السعدي في تطوان، المغرب، وعضو في هيئة التدريس لماجستير الترجمة 

 (.2016 )منذفيها  الفورية

 

 ثم على أكثر من  بعينسأشرف على أكثر من 
ً
ا أولا

ً
أطروحة ماجستير ودكتوراه مشرف

ا ثانيًا. 
ً
 خمس وعشرين أطروحة مماثلة مشرف

 

المملكة  ، عضو في مجمع اللغة العربية على الشبكة العالمية ومقره مكة المكرمة

 . العربية السعودية

 

الملك   مدرسةلمجلة "ترجمان" التي تصدرها  وهيئة التحرير عضو في اللجنة العلمية

 المغرب.  فهد العليا للترجمة في طنجة، التابعة لجامعة عبدالمالك السعدي في تطوان،

 

 

2003 – 2009 

 

 

2004 – 2005 

 

 

 الآن  – 2004

 

 

 

 

 الآن  – 2005

 

 

 

 

 

 

 الآن   – 2007

 

 

 

 الآن   – 2007

 

 

 الآن  – 2012

 

 

 الآن  – 2012

 

 

 

http://www.atinternational.org/forums/index.php
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لمجلة مجمع اللغة العربية على الشبكة وهيئة التحرير عضو في اللجنة العلمية 

 . المملكة العربية السعودية، العالمية ومقره مكة المكرمة

 

 في جامعة لوفان، بلجيكا. تطوير وإنشاء برنامج الدكتوراه في الترجمة العربية 

 

 في جامعة لوفان، بلجيكا. رئيس الوحدة البحثية "تكنولوجيا الترجمة" 

 

المساهمة في إنشاء ماجستير الترجمة التحريرية في جامعة القاض ي عياض في مراكش  

جامعة لوفان في بلجيكا وجامعة القاض ي   نضمن إطار اتفاقية التبادل الكاديمي بي

 عياض في مراكش، المغرب.

 

 لجامعة القاض ي عياض في مراكش، المغرب. دائم أستاذ زائر 

 

مدرسة الملك فهد العليا للترجمة في المساهمة في إنشاء ماجستير الترجمة الفورية في 

ن إطار ، المغرب وذلك ضمطنجة، التابعة لجامعة عبدالمالك السعدي في تطوان

جامعة عبدالمالك السعدي في اتفاقية التبادل الكاديمي بين جامعة لوفان في بلجيكا و 

 ، المغرب. تطوان

  

لموسوعة دراسات الترجمة التي تصدرها دار النشر العالمية منسق الترجمة العربية 

 /https://benjamins.com/online/hts جون بنجامينز: 

 

منسق برنامج البكالوريوس في علم اللغة التطبيقي في جامعة لوفان، بلجيكا )كل 

 التشكيلات اللغوية(. 

 

لموسوعة علم المصطلح التي تصدرها دار  وهيئة التحرير للجنة العلمية عضو في ا

 /https://benjamins.com/online/hotالنشر العالمية جون بنجامينز: 

 

لمجلة "ترجميات" المحكمة التي يصدرها   وهيئة التحريرعضو في اللجنة العلمية 

 مختبر الترجمة وتكامل المعارف في جامعة القاض ي عياض في مراكش، المغرب.

 

البلدي"، وهو مكتب تابع لمدينة أنتورب البلجيكية   مكتب الاستقامةعضو في "

والنزاهة فيما يتعلق بالاستقامة وتوجيههم ووظيفته "الحسبة" ومراقبة أداء الموظفين 

يتُ إلى عضوي .ي الداء الوظيفيف بقرار من  وتعينتُ فيه  لصفتي الكاديمية ة المكتبدُعِّ

 . لمحافظة أنتوربالمجلس البلدي 

 الآن  – 2013

 

 

2013 – 2014   

 

2013 – 2017 

  

2014 – 2015   

 

 

 

 الآن  – 2015

 

2015 – 2016 

 

 

 

 

 الآن  – 2016

 

 

2017 – 2020   

 

 

 الآن   – 2017

 

 

 الآن  – 2017

 

 

 الآن  – 2018

 

 

 

https://benjamins.com/online/hts/
https://benjamins.com/online/hot/
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بتُ لهذه السفارة بصفتي  .في بلجيكا لقضايا المناخالنوايا الحسنة سفير   انتُخِّ

 الكاديمية. 

 

عبدالعزيز آل سعود للغة  لجنة التحكيم في مسابقة مجمع الملك سلمان بن  عضو 

 . ، الدورة الولىالعربية

  

جلة العلوم الإنسانية والتربوية بجامعة الإمام عبد الرحمن لمهيئة التحرير عضو في 

 ، المملكة العربية السعودية.بن فيصل

 

 الآن  – 2019

 

 

2022 – 2022 

 

 

 الآن  – 2022

 

  متفرقة أنشطة 

 

شاركتُ في أكثر من مائة مؤتمر وندوة ويوم دراس ي على الصعيد الوطني )بلجيكا( 

 . والدولي

قمت بزيارات أكاديمية كثيرة وحاضرتُ في بلجيكا ودول الاتحاد الوربي ودول عربية 

 عديدة. 

   

 

 الآن  – 2003

 

 

  اللغات 

 

اللغات  الجزيرية )اللغات السامية أو كل اللغات جيد معرفة أاللغات الميتة: 

الفروآسيوية( كالبابلية والآرامية والسريانية والعبرية والحبشية والوغاريتية  

وغيرها؛ بالإضافة إلى السومرية القديمة والفينيقية والمصرية القديمة والمازيغية 

 . وغيرها اللاتينيةوالإغريقية و 

 

الهولندية والإنكليزية واليونانية الحديثة والعبرية  العربية و أجيد  اللغات الحية:

ا باللمانية والفرنسية والمازيغية ، وألمُّ الحديثة 
ً
)لهجة التاريفيت في   إلمامًا متوسط

 .شمال المغرب(

 

 .المختلفة خبير في علم اللغة المقارن والآداب والديانات القديمة وفرقها ومللها

 

 

 

  الإصدارات العلمية

 

 )ب( مائتان 
ً
بين كتاب ومقالة علمية محكمة ومقابلة منشورة  وواحد وستون عملا

باللغة العربية والهولندية والإنكليزية والفرنسية، مبوبة في صفحتي في الجامعة على  

 ، وكذلك أدناه: 0066059https://lirias.kuleuven.be/cv?u=Uالرابط التالي: 

 

https://lirias.kuleuven.be/cv?u=U0066059
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